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CJIOBOOBPA30OBAHUE B TEKCTE COBPEMEHHOMW BPUTAHCKOH
JIUTEPATYPHOM CKA3KHA

Paboma npedcmaesaena kagedpoii aneauiickoii punronocuu.
Hayunwiii pykosodumens - dokmop gunonocuveckux Hayk, npogeccop O. E. Duarumonosa

CinoBooOpa3oBaHUe UTpaeT BaKHYIO pOJib
B IMOTIOJIHEHU U JEKCUUECKOTO COCTaBa sI3bIKa.
B ecTtecTBeHHOM $3BIKE CIIOBOOOpa3oBaHME
npejacTasiseT coboil camy ¢opmy (GYHKIMO-
HUpPOBAaHUA sg3bIKa U TaK XK€, KaK rpaMMaTu-
yecKuil cTpoil, sABasieTcsl HeobxoaumMmoit ¢op-
MO opraHu3aluu U GYHKIIMOHUPOBAHMUS CJIO-
BapHOTO COCTaBa sI3bIKa'.

COBpGMeHHLIe AHTJIOA3BIYHBIC JINTCPATYP-
Hble CKa3K1 B OCHOBHOM SBJISIOTCS BOJIIEOHBI-
MU CKa3KaMM, B HUX MACATEJIN CO30al0T CKa304-
Hble, (paHTaCTUYECKHUE, BHIMBIIIJIEHHBIE MUPbI

72

C HOBBIMM SIBJIEHUSIMU, TOHSATUSIMU, TpEAMETA-
MU, T. €. C COBEPILIEHHO HOBBIMU KOHIIETITAMU,
KOTOPbIE MPUCYTCTBYIOT B CKAa30YHOW KapTuUHE
Mupa. HoBbIM (paHTAaCTMYECKUM BBIMBILIIEH-
HbIM KOHILIENITAaM HEOOXOAMMO jJaBaTh MMEHa,
MO3TOMY CaM XaHp JUTepaTypHOH CKa3Ku
MpeAnojaraeT CJIOBOTBOPUYECTBO, B CBSI3U C
9TUM CYIIECTBOBAaHUE B JIUTEPATYyPHOU CKa3Ke
«aBTOPCKOW» HOMMHALIMU SIBJISIETCS OOBIUHBIM
negom. Ilpu onmuMcaHMM HOBBIX JIEKCUUYECKHUX
eIVHUIl B COBPEMEHHOUW JMHTBUCTUKE yalle
JNIPYTUX UCIIOJIb3YETCS TEPMUH «HEOJOTU3M».
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IIpouecc co3gaHusA HEOJOTU3MOB CBsI3aH
¢ cemuo3zucoM. Cemuosuc (OT rped. semeiosis) -
TEPMUH, NPUHSATHIN B CEMUOTUKE, U OOO3HA-
YAl «mpolecc MHTepIpeTalluu 3HaKa»,
UKW Tpollecc TMOPOXIEHUS 3HaAYCHUS.
Y. C. [lupc npuMeHsJ HOHSITUE «CEMUO3KCA»
IUISI XapaKTEPUCTUKU TPUATNIECKOU MPUPOIBI
BJIEMEHTApPHOTO 3HAKOBOTO OTHOIIECHMUS
«00BEKT - 3HaK - uHTepnpeTaHta». E. C. Ky0-
pPSIKOBa CBSI3BIBAET aKT CEMMO3Mca C TOsIBIEe-
HUEM B 3HAKOBO# cucTeMe HOBOro 3Haka. OHa
4yeTKO (hOpMYJIMpPYEeT MPUUMHY BOSHUKHOBEHU S
HEO0JIOTU3MOB: «3HAK CO3/JaeTcsd Toraa, Koraa
B OCYIIECTBISIEMON YEeJIOBEKOM pEUYECBOM nes-.
TECJIBHOCTU BO3HUKACT HOTDCGHOCTL B BbIpa-
XKEHUM OTIpeNeIeHHOTO CcOoIepKaHUsA, KOoTaa
OHO €III€ HE UMEECT KOHBGHL[I/IOHaJIbHOﬁ " npun-
BBIYHOU (hOpPMBI CBOEro BhIpaXeHUs U Korga
3aMbICE]I TOBOPSIIEro OIMpeaesieTcss Heo0X0-
IVMOCTBIO peaiu30oBaTh 3Ty NOTPEOHOCTb» .

ABTOpPCKME HEOJOTU3MBI, CO3IaBaeMbIe CO-
BPEMCHHBIMU MMUCATECIAMMN-CKAa30YHUKAMU, sIB-
JIAI0TCA COBCPIICHHO HOBLBIMU KOHUICIITYaJb-
HbIMU C])aHTaCTI/I‘{eCKI/IMI/I CYIIHOCTsSIMMU, U aB-
TOpPY HeoJIoTM3Ma HeoO0XoauMO momodparthb
TaKoOi CJI0BECHBbIN 00pa3 115 BhIpaKeHUs 3TUX
CKa30YHBIX KOHIENTOB, KOTOPHIM oOamaeT
aJeKBAaTHOU 3TUM KOHLENTAM BHEUIHEU U
BHyTpeHHell opmoii. ITo crosam II. B. Ila-
peBa: «CoBpeMEeHHBIN aHTJIUMHACKUN SI3BIK pac-
nmojaracT MHOTMMHU cmocobaMu oOpa3oBaHMS
HOBBIX CJIOB, K YUCJIIY KOTOPBIX OTHOCATCS CJIO-
BOIIPOU3BOJCTBO, CIIOBOCIOXEHHE, KOHBEP-
cusl, COKpallleHU s, aAbeKTUBU3a1 s, CyOCTaH-
TUBHM3allMs, oOpaTHOEe CJIOBOOOpa3oBaHue,
JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUIl cIIocob, dyepemaoBa-
HUE 3BYKOB U MEPEHOC YIapEeHUS B CIOBE» .

[TepeyucauM OCHOBHBIE CIIOCOOBI cO3ma-
HUS HOBBIX CJIOB CKa30YHOM JIEKCUKM, XapaK-
TEPHBIE IJIS1 COBPEMEHHOM aHTJIOSI3bIYHOWU JI-
TEPATypHOM CKa3KWU:

- o0pa3oBaHUE HOBBIX CJIOB BooO1Ie (word
formation), T. €. cmoBooOGpa3oBaHue, CO30aHNE
HOBBIX CJIOB C MTOMOII b HOBbIX KOPHEH;

- cioBonpousBoacTso (affixation), mon Ko-
TOPbIM Mbl TTOHMMaeM clocod oOpa3oBaHUS
HOBBIX CJIOB C TOMOIIbI0 apPUKCOB - cyhduk-
COB U Mpe¢rKCOB, KOTOPhIE, BCTYyIas B pa3jiny-
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Hble KOMOMHALMKU C OCHOBaAMU CJI0OB (U APYyTU-
MU 00pa3oBaHUSAMMU), OOpa3yloT Heonorn3Mbl4;
- CJIOBOCJOXEHUE - crmocod oOpa3zoBaHUSM
HOBBIX CJIOB ITYTEM CJIOKEHUS OCHOB, KOTOPBI
B COBPpEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE SIBJASIETCS
OOJHHUM M3 CaMbIX IIPOAYKTUBHBIX CIToco00B.

PaccMoTpum aBTOpCKUE CKa30UHBIE HEOTIO-
TU3MBI, KOTOPHIE YXe TPUOOpEIN BCEMUPHYIO
M3BECTHOCTh - 3TO HOBBIE CJIOBA, CO3JaHHBIC
dxoan Poynunr B ckaszke «Harry Potter and
the Philosopher's Stone». PoyauHr BeIOpana
cioBo Muggles 115 0003HaUYeHUS AaJeKUX OT
BOJIIeOCTBA OOBIKHOBEHHBIX JIOACH, HEBOJI-
MeOHUKOB. DTO CJIOBO UMEET HECKOJbKO Ipe-
HEeOPEeXUTEIbHYIO, CHUCXOIUTEIbHYIO KOHHO-
tanuio. PaccMoTpuM ompenesneHue cioBa mug
B «Mactlllan English Dictionary for
Advanced Learners»: mug - 1. a cup with
straight sides and no saucer, used mainly for
hot drinks; 2. informal someone who does not
realize that they are being tricked or treated
badly; 3. informal someone's face”. (Cp. pyc-
cKoe HedopMaJbHOE CIIOBO «YallHUK», TAKXe
nMelolnee CHUCXOAUTEIbHYI0 U TIpEeHEeOpexKu-
TEJbHYI0 KOHHOTAIIMIO, UCTIOJb3YIOIIeeCs s
0003HaYeHUSsI HEYyMeJbIX, HEOTIBITHBIX JIOJEM,
HOBMYKOB B KAKOM-TO JIeJie.)

OO01en3BecTHa IMAUPYIOLIAasa POJIb AHITIU-
YaH B CO3AaHNUN MHOTHUX ITOMYJTAPHBIX BO BCEM
MUpPE CIIOPTUBHBIX UTP U, COOTBETCTBEHHO,
CJIOB CIIOPTUBHOM JieKcuku. . PoyauHr npo-
JNOJIKaeT 3Ty TpaaWIIMI0O B CBOEW CKa3Ke, CO-
3MaBas HOBYI CKa304YHYIO UTPY BOJIIIEOHU-
KOB, KoTopas Ha3biBaeTcsa Quidditch. B urpe
Y4acTBYIOT IB€ KOMaHAbl, B KOTOPBIX UTPOKHU
JIeTAal0T Ha MeTJiax M TBITAITCS 3a0pOCUTH
BOJILIEOHBIE MIYU B KoJiblla IPOTUBHMKA.

B kxauecTBe CIOPTMBHOTO WMHBEHTaps B
Urpe IMPUCYTCTBYIOT TPU BMIa BOJIIEOHBIX
Msiueid, KaxXJIblil U3 KOTOPbIX UMEET CBOE COD-
ctBeHHoe Ha3BaHue: 1. Quaffle (quaff - to drink
something quickly or with a lot of enjoyment) -
MsI4, KOTOPBI UTPOKU MbITAIOTCS 3a0POCUTH
B OOHO M3 WMECTHU KOJEL INPpOTUBHHUKA.
2. Bludgers (bludge- Australian informal to get
things from other people without paying for
them; bludgeon - to hit someone hard with a
heavy object) . biagxepbl Ha OTPOMHON CKO-
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pocTa JIeTalOT MO TIOJIIO, THITAsSICh COMTH WI-
poxkoB ¢ metel. 3. Golden Snitch, cambliii rnas-
HBI MY B UTPE, €TO OYEHD TSKEI0 MOoMMaTh,
ITOTOMY YTO OH JIETUT C OTPOMHOM CKOPOCTHIO,
M ero CIIOXHO 3aMeTUuTh (sneak - to move
somewhere quietly and secretly so that no one
can see you or hear you) .

B xaxmoif KoMaHIe UTpaloT MO CeMb WI-
POKOB, UTPOKM TOXE MMEIOT CBOM Ha3BaHUS.
1. Chasers (ot chase - to follow someone or
something quickly in order to catch them9 -
TPU UTPOKA, OHU NEPEAAIOT AIPYT APYTY MSAY U
MMBITAIOTCST 3a0pPOCUTDH ero B KOJblla IIPOTUB-
HUKa, KOTOpBIE OXpaHSIeT UTPOK IPYroi Ko-
maHnbl. 2. Keeper (ot keep - to store) - ur-
POK, OXpaHSIOUIMHI KOJIblIa U MEIIAaUIUi co-
nepHuKy 3abpocuth Mau. 3. Beaters (ot beat -
to hit sth several times)" - ABa uTpoka, KOTO-
pBIe 3aIIUINAIOT UTPOKOB CBOEH KOMAaHIBI OT
msueir Bludgers u mpiTaloTcsl OTOUTH MX Tak,
YTOOBI OHU ITOJIETEJIM B UTPOKOB ITPOTUBOIIO-
JoxXHoU KoMaHbl. 4. Seeker (ot seek - to try
to get sth)12 - MOCJeIHUN WUTPOK KOMAaHAbI,
WMEHHO OH M NOOJIKEeH YBHAETh M IMOWMaTh
Golden Snitch.

OcobeHHO 6orata CKa30YHbIMU HEOJIOTU3-
mamu Tpunorusg @®. Ilynmana «His Dark
Materials)). ABTOp BHUMATEJIbHO U TBOpYE-
CKM TOIXOMUT K CO3MaHUI0 KaXIOT0 HOBOTO
clioBa, UCTIONB3YA IS rpacdudeckoro obpasa
HEOJIOTU3MOB HE TOJBKO OYKBBI aHTIUHCKOTO
andaBuTa, HO M OYKBBI, KOTOPBIX B HACTOSIIIEE
BpeMs HET B aHIJIUHCKOM ancdaBUTE, B YacT-
HOCTH, OH UCTIOJIb3yeT IUuratypy. [1epBoIit Heo-
JIOTU3M, C KOTOPBIM CTaJIKWBAETCS YMUTATEIb
CKa3ku, 370 - daemon (HaITOMHUM, 9TO OIHO
W3 3HAYeHUH coBa demon B aHTJIUHCKOM SI3bI-
Ke - someone who is extremely good at
somethingl3). YenoBek B Tpunoruu Ilynma-
Ha TpencTaeT Iepel HaMW He KaK eIMHOe
1meyoe, OH 3pUMO COCTOMT M3 NIBYX YacTeii:
coOCTBEHHO 4YesioBeK U ero 'daemon’ (B Te-
peBoae B. TI'oasimeBa m B. bobkoBa - nmeii-
MoH). [To MHeHUIO aBTOpa CKa3Ku, MIeHMOH -
9TO YacTh YeJOBeKa, OH MMeeT ¢hopMy Kako-
ro-TO 3BephKa, IPUYEM 3TOT 3BePeK BBIpaxKa-
eT CYITHOCTD YeJIOBeKa, OH MOXET pa3roBapu-
BaTh, M TOJHKO BMECTE OHU COCTABJISIIOT €IU-
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Hoe IIeJIoe - yenoBeka, 'a human being'. ¥ kax-
JIOTO JAeMOHa €CTb CBOE€ COOCTBEHHOE UMS,
Hamnpumep, AeliMOHa r1aBHOU repouHu JIupbl
30BYT IlaHTeneiimoH - Pantalaimon. [Ipuuem
y pebeHKa 1eIMOH He UMEET MOCTOSIHHOM ¢op-
Mbl, OH MOXET MpeBpallaTbCsd U3 OJHOTO
3B€pPbKa B IPYTOTO B 3aBUCUMOCTHU OT HACTPO-
€HUSI U COCTOSIHUS IyXa, U TOJbKO CTAaHOBSICh
B3pOCJBIM, 4Y€JOBEK MpuobOpeTaeT AeiiMOHa
MOCTOSTHHOW (POPMBI.

Cnenyoiuii HEOJ0TU3M, B KOTOPOM TpU-
cytcTtByeTr auratypa - “Esahaettr. “Esahaettr -
3TO OHOMATOINEUYECKOE CJIO0BO, CO3JaHHOE MO
3aKOHaM 3BYKOMOApaXaHWs, YAWBUTEJbHBIMI
CKa304YHbI HOX, KOTOPBIA MOXET pa3pe3aTh
OKHa MexXay mnapajjelbHbiMUM Mupamu. Kak
TOBOPUT 00 3TOM HEOOBIKHOBEHHOM HOXE
BenpMa Cepacdwuna Ilekkama: "The word
sounds as if it means 'god-destroyer"

Eule onuH 110060NBITHBI A HEOJOTU3M, UC-
MOJIb3YIOIIMI OYKBY, KOTOPO HET B aHTJIMMi-
CcKOM angaBuTe, -panserborne (B aHTJIMNCKOM
W3IaHUU MepBoi yactu Tpuaoruu «Northern
Lights» *) unmu panserbjOrne (B aMeprKaHCKOM
usnanuu «The Golden Compass» ) - 93TO 3Ha-
MEHUTBHI TOBOPSIMIA OPOHUPOBAHHBINA Oe-
JIbliA MeJBEAb, OYEBUIHO, 3TO CJIOBO BO3HUK-
JIo 13 AByX cioB: Panzer (HeM.) - 6poHs u Bjorn
(Bend.) - MeaBeb.

®unun [TynMaH nmpemraraet 1meablii Habop
HEOJOTM3MOB CKAa304YHOM J€KCUKHU, B YACTHO-
ctu alethiometer - mpubop, MoOKa3bIBaO NN
npaBay (ot rpeu. alethieia - wucTuHa), the
Gallivespians - KpOXOTHBIE JIOAU Tapaielb-
HOTO MHMpa C OYEHb HEOOJbLION MPOMOJIKU-
TE€JIbHOCTbHIO XM3HU. MBI MoJjaraeM, 4To 3TO
CI0BO BO3HMKIO u3 Tpex cioB: Gulliver - B
naMsTh O TMEPBBIX KPOXOTHBIX CYIIECTBax B
OpUTAHCKOW JUTEpaType MO UMEHU TJIaBHOTO
repos ckasku JI. Cudra «Gulliver's Travels)),
spin - OBICTPO MPOXOAWTh, KOHYATHCS U span
(ycT.) - pyka ¢ pacnpaBJ€eHHbIMU TaJblaMU
(ans u3mMepeHus 4ero-iu.).

Eme onun nHTepecHbI Heomoruim D, Ilyn-
MaHa - Mulefa. DTo pa3yMHBIe CylIecTBa ele
OIHOTO MUPa C HEOOBIYHBIM CTPOCHUEM TYJIO-
uma: «They were about the size of deer or
antelopes... they grew in a diamond formation:
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two in the center, one at the front, and one
under the tail, so... they moved with a curious
rocking motion» «They... were gray -
colored, with horned heads and short trunks
like elephants))‘g. ITo 3ambicny aBTOpa, y My-
Jneda ecTb cBOif COOCTBEHHBIN s3bIK. Mulefa -
5TO HapoJ, OTAENbHBI MHAMBUA Ha sS3bIKE
Myieda - Zalif. Sraf - 3To c10BO Ha sI3bIKE MY-
nedha paBHO3HAYHO cJaoBY «dust» Halero
Mupa. «Dust», UIn B mepeBoje «IblIb», - 3TO
MUCTUYECKHUE BOJIIEOHBIE YACTUILIBI, TTOSIBIIS-
Iomuecss ¢ Heba M OKpyXKalollue B3POCIBIX
«human beings», T. e. pa3yMHBIX cyuiecTB. Eie
OJHO CJOBO Ha fA3bIKe Myneda - Tualapi, aTo
TUTAaHTCKME 3JI00HBIE MTUILIBI, YHUUTOXAIOII1e
rnmocejaeHus Hapojaa myieda.

C TOYKM 3peHUS CIOBOOOpPAa30BaHUS B TeK-
CT€ COBPEMEHHOW aHTJIOA3BIYHOUW JIUTEpaTyp-
HOM CKa3Ku 0coboe MecTo 3aHUMaeT TBoOpue-
ctBo Poanbna Jlans, BCeMUPHO U3BECTHOTO CKa-
30YHMKA, MTPOJOJXKAIOIIETO TpaAUILIMKU OpUTaH-
CKOro CKa304YHOro HOHceHca. B otamuue ot
YIIOMSIHYTHIX BBIIlIe aBTOPOB, B cka3kax Poaib-
na JlaJiss oCHOBHBIM CIOCOOOM CO3JaHMSI HOBBIX
CJIOB SIBJISIETCS] clioBompou3BoacTBo (affixation)
u ciaoBocioxeHune. B ckaszke «The BFG» Heo-
OBIKHOBEHHBINI M 3aMedaTeJbHBbIN BeJlIMKaH
BFG (Big Friendly Giant) uzo6peraetr u npo-
M3HOCUT HEOOBIYHBIEC, TUKOBUHHBIE CIOBA, Ta-
kue Kak "cannybull" B 3HaueHuu "cannibal”,
YTO MOXET SIBASTHCS MPUMEPOM CKaz0uyHOM
"HapOJAHOM 3TUMOJIOTUU " BEJIUKAHOB. DTO CJIO-
BO COCTOUT M3 JABYX CJOB: "canny" - XUTpBIi,
koBapHbIii 1 "bull" - 6bIK. [TOuUTH B Kaxmoi
dpaze BFG ectb HOBBIE ciioBa: "Giants is all
cannybully and murderful"lg, 31eCh JBa HOBBIX
mpujaraTeJlbHbIX - cannybully, mpousBeneHHOe

ot cannybull, u murderful - okkaznoHaabHOE
npuiaraTeJbHoe, 00pa3oBaHHOE OT CYLIECTBU-
TeJlbHOTO murder ¢ momMolubio cyddukca mpu-
narateabHbIX ful. Eme onuH npumep u3 "Hapoa-
HOM 3TMMOJIOTMM BeaMKaHOB": "human bean"
BMecTo "human being". (BcmomHuM, uTo old
bean - informal, old fashioned used for talking to
a man v/ho you know well .) Crnenyoiiue aBa
npunaraTeabHbIX - scrumdiddlyumptious, yau-
BUTEJIbHBIM 00pa3oM KOMOWHUpYIOIlEe ABa
clioBa: scrumptious - adj.,
extremely nice
informal nothing

informal tasting
u diddly - noun, American
u uckyslush, B KoTopoMm ToxXe
yragblBaeTcsd KOMOMHaLUs ABYX CJOB: icky -
adj., spoken very unpleasant to touch, look at,
smell, or taste: disgusting” u slush - noun snow
that is startin§ to melt (= become water) and
become dirty2

HMrak, caM xXaHpP COBpEeMEHHOI TUTepaTyp-
HOM CKa3KU mpeamnojaraeT co3gaHue HOBBIX
CJIOB, HEOJIOTU3MOB, KOTOPbIe MPEACTABISIOT
COBEpPILIEHHO HOBHIE (paHTACTUUYECKME KOHIIEH -
Thl. BpuTtaHckas nutepaTypHasi cka3ka, KOTO-
past Ha MIPOTS>KEHWU BeKOB ObIJIa BCerla B aBaH-
rapje BCeMUPHOU JIUTEpaTyphbl, U B HACTOSIIIEE
BpeMsI SBJIeTCsl ee aBaHrapaoM. JlokazaTesb-
CTBOM 3TOMY CJYXHUT OTpOMHAasl BCeMUpHas
U3BECTHOCTh COBPEMEHHBIX OpUTAHCKUX JIUTE-
pPaTypHBIX CKa30K, ¢ KOTOPOi He CpaBHUMa
MOMYJSIPHOCTh HU OJHMX M3 HALlMOHAJIbHBIX
JIUTEepPaTypHBIX cKa3okK. CinoBooOpa3oBaHUe
OpUTAHCKOW JUTEPATYyPHOU CKAa3KU TIpeNCTaB-
JisieT co00il yHUKaibHOE siBieHUue. HoBbie cio-
Ba, co3JaBaeMble aBTOPAMU CKAa30K, CTAHOBIT-
CSI UPOKO U3BECTHLIMU, YIIOTPEOUTETBbHBIMU
He TOJbKO B BpuTaHuu, HO U B IpYyrux cTpaHax
MHUpa.
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